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Title: Discussion on the Repatriation of Prisoners (Amendment) Bill, 2010.(Bill Passed)

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): Mr. Chairman, I beg to move:

 

"That the Bill to amend the Repatriation of Prisoners Act, 2003, be taken into consideration."

Sir, the Repatriation of Prisoners Act, 2003 provides for the transfer of certain prisoners from India to a country or

place outside India and from a country or place outside India into India. The Act came into force on 1st January 2004.
Section 5, Sub-section 2, Clause-C of the Act provides that prisoners who have been convicted for an offence under Martial
Law are not to be considered for repatriation.

We have discovered that the use of the phrase 'Martial Law' was wrong. The correct phrase that should have been used
is 'Military Law'. 'Martial Law' has a particular meaning and 'Military Law' has another meaning. 'Martial Law' is when the
military has taken over the Government of the country and all rules are framed by the military and the administration of justice
is under the control of the military. Then, the phrase is 'Martial Law', when there is military dictatorship.

Military law means law applicable to military courts. The administration is civil administration, but military courts are set up and
that is military law. Therefore, the correct expression that should have been used is 'military law'. I do not know how this
mistake happened in 2003. The phrase 'martial law' had come into the Bill whereas the phrase 'military law' should have been
used. This is an anomaly, this is an error and I think, this should be corrected. Therefore, we are moving the amendment that
the phrase 'martial law' be replaced by the phrase 'military law'.

I would request the hon. Members to support the Bill.

MR. CHAIRMAN : Motion moved:

 

"That the Bill to amend the Repatriation of Prisoners Act, 2003, be taken into consideration."

 

 

�ी अजु�न राम मेघवाल (बीकानेर): महोदय, आपने मुझे The Repatriation of Prisoners (Amendment) Bill, 2010 म� जो अम�डम�ट आ
रहा है, उस पर बोलने का अवसर �दया, इसके �लए म  आपको ध"यवाद देता हंू। इस 'बल म� बहुत छोटा सा अम�डम�ट है, माश*ल लॉ
क, जगह �म�ल./ लॉ अं0कत करना है। इसके �लए 1ट 2डगं कमेट/ म� भी मामला गया और 1ट 2डगं कमेट/ क, 6रपोट* म� भी, जो व केया
नायडू जी क, अ7य8ता म� थी, बहुत चचा* हुई और उसके बाद यह कहा गया 0क यह अम�डम�ट आना चा�हए। हम इस अम�डम�ट का
1वागत करते ह । जैसा अभी मं<ी जी ने बताया 0क मॉश*ल लॉ तभी लाग ूहो सकता है, जब 0कसी देश को �म�ल./ ऑ>यपूाई कर ले
या �म�ल./ टेक ओवर कर ले। भारत म� वैसी प6रि1थAतयां नह/ं ह । भारत लोकतं< म� जीता है, गणतं< म� जीता है। इस�लए भारत म�
इस मॉश*ल लॉ शCद, चाहे यह ओवरसाइड से आया हो, चाहे कैसे भी आया हो, क, जगह �म�ल./ लॉ शCद होना चा�हए, हम उसका
1वागत करते ह ।
महोदय, म  आपके मा7यम से यह बताना चाहता हंू 0क यह 'बल मूल Dप से यह कहता है 0क जो भारतीय EवदेशF म� AनदGष Dप से जेलF
क, सजा भुगत रहे ह , उनके बारे म� भी Iचतंा करनी चा�हए। म  मं<ी जी से जानना चाहता हंू 0क >या मं<ी जी के पास कोई ऐसी
डायरे>टर/ है, ऐसी सूची है जो यह बता सके 0क भारत के इतने लोग पा0क1तान क, जेलF म� सड़ रहे ह , इतने ईरान क, जेलF म� सड़ रहे
ह , इतने �म2डल ई1ट क, जेलF म� सड़ रहे ह ? उन पर कोई आरोप नह/ं है। म  यहां पर एक उLलेख करना चाहता हंू। माननीय सरबजीत का
केस अखबारF म� बहुत आया। उनक, बहन ने भी पा0क1तान क, सरकार से Aनवेदन 0कया और उनक, बे�टयF ने भी कहा। उनक, बे�टयF ने
तो यहां तक कह �दया 0क अगर हमारे पापा के �लए भारत को कोई संIध करनी पड़े, पा0क1तान क, कोई शतN माननी पड़� तो मत माAनये,
पापा को सजा होनी द/िजये। उनक, बे�टयF का कमाल देOखये 0क उ"हFने यहां तक कह �दया। म  पूछना चाहता हंू 0क भारत सरकार इसके
�लए >या Pयास कर रह/ है? ऐसा ह/ सरबजीत का मामला है और ऐसा ह/ मामला राज1थान का है, जहां से म  आ रहा हंू। अभी एक
मामला सामने आया 0क हमारे राज1थान के सीकर िजले के कुछ लोग मजदरू/ के �लए ईरान गये हुए थे। वहां उ"हFने कोई .ै0फक DLस
वायलेशन 0कया और उ"ह� बंद कर �दया गया। हम यहां Eवदेश मं<ालय म� भी गये, हमने कहा 0क >या बात है, उ"ह� 0कस कारण से बंद
0कया है, ले0कन कोई जानकार/ नह/ं है। उ"ह� तीन मह/ने हो गये ह । म  समझता हंू 0क इस देश के ऐसे स कड़F नाग6रक EवदेशF म� 'बना
0कसी दोष के सजा भुगत रहे हFगे। इस�लए म  आपके मा7यम से भारत सरकार से मांग करता हंू 0क वह ऐसी कोई डायरे>टर/ बनाये, ऐसा
कोई शैडय़ूल बनाये, ऐसी कोई सूची बनाये, िजससे देश जान सके 0क भारत के 0कतने नाग6रक, िजन पर 0कसी तरह का कोई अपराध नह/ं
है, छोटे-मोटे कोई ऐसे कानूनी अपराध जानकार/ के अभाव म� हो जाते ह , िजसके कारण भी वे वहां क, जेलF म� पड़े रहते ह । हमारे साथी



है, छोटे मोटे कोई ऐसे कानूनी अपराध जानकार/ के अभाव म� हो जाते ह , िजसके कारण भी वे वहां क, जेलF म� पड़े रहते ह । हमारे साथी
जो �हमाचल Pदेश से आते ह , वे कह रहे ह  0क �हमाचल के भी बहुत से लोग वहां पर ह  और उनक, कोई सुनवाई नह/ं होती है। ऐसा
लगता है 0क पूरा सदन इसके �लए कह रहा है। िजतने भी AनदGष भारतीय EवदेशF म� जेलF म� बंद ह , उनक, सूची बनायी जाये और भारत
सरकार उ"ह� भारत म� PाSत करने के �लए पूण* मनोयोग से Pयास करे। हम इस 'बल का समथ*न करते ह ।

�ी मदन लाल शमा� (ज�मू):  सभापAत जी, आपने मुझे इस 'बल पर बोलने का मौका �दया, इसके �लए म  आपका ध"यवाद कररता
हँू। इस 'बल पर Vयादा बोलने क, गुजंाइश नह/ं है। म  इस मौके का फायदा उठाना चाहता हँू और ऑनरेबल होम �मAन1टर साहब को
ध"यवाद भी देना चाहता हँू।
सभापAत जी, म  6रयासत-ए-जXमू-कYमीर से ताLलुक रखता हँू। Eपछले कई सालF से चाहे यपूीए-1 हो या यपूीए-2 हो, चाहे Pधान मं<ी
जी हF या होम �मAन1टर हF, ये सभी Pयास कर रहे ह  0क 6रयासत जXमू-कYमीर के हालात सुधर�, वहाँ अमन, शांAत और भाईचारा
कायम रहे। इस 'बल म� माश*ल लॉ क, जगह �म�ल./ लॉ का नाम रखना चाहते ह । 6रयासत जXमू-कYमीर के हज़ारF लोग हमारे पड़ोसी
मुLक म� कैद ह । पा0क1तान ने Eपछले 20-22 वष[ से इस मुLक �ह"द1ुतान म� मजमुई तौर पर और खासकर 6रयासत जXमू-कYमीर
म� तबाह/ और बरबाद/ क, और हज़ारF क, तादाद म� क,। ऑनरेबल होम �मAन1टर साहब के पास 0फगस* हFगे 0क यहाँ से 0कतने लोग
वहाँ चले गए, कैसे चले गए। >या वे बरगलाए हुए लोग थे, जो वहाँ .ेAनगं लेने चले गए। आज Eपछले �दनF से एक बहस Aछड़ी हुई
है 0क जब से हमार/ सरकार आई, होम �मAन1टर साहब खुद 0कतनी बार वहाँ गए। >या वे हर िजले तक पहँुचे और लोगF से यह
जानने क, को�शश क, 0क 6रयासत जXमू कYमीर के लोग >या चाहते ह , अमन कैसे हो सकता है, यहाँ क, तर>क, आगे कैसे बढ़
सकती है? यहाँ एक बात इ"हFने भी क, और कुछ इंटरलोकेटर भी काम कर रहे ह , सरकार को वे अपनी 6रपोट* दे रहे हFगे, ले0कन
नबंर का पता नह/ं है। जैसे मेरे साथी मैXबर ने शुD करते हुए कहा 0क >या कोई डायरै>./ है 0क 0कतने लोग पा0क1तान क, जेलF
म� ह , वे कौन लोग ह , उनके नाम >या ह , ए]ैसेज़ >या ह ? एक तरफ यह भी कहा जा रहा है और र/है'ब�लटेशन पा�लसी क, बात
कुछ लोगF ने कह/। म  जानना चाहता हँू 0क र/है'ब�लटेशन उन लोगF क, होगी जो पा0क1तान क, जेलF म� ह , या जो .ेAनगं कैXपF म�
.ेAनगं ले रहे ह , आवारागद^ कर रहे ह ? वे वहाँ से आ जाएगें और यहाँ उनका र/है'ब�लटेशन होगा। >यF0क जो वहाँ 20-22 बरसF से
गया है, वहाँ तो उसने शाद/ कर ल/ है, चार-चार ब_चे उनके हो गए ह । अपने प6रवार के साथ जब वे यहाँ वापस आएँगे तो उनक,
र/है'ब�लटेशन का पैटन* >या होगा और उसका एक और खतरा हम� नज़र आता है। हमार/ 6रयासत के तीन र/जन ह  - ल`ाख है,
कYमीर है और जXमू है। तीनF क, अलग-अलग ि1थAत है। ले0कन जXमू के अंदर भी कुछ ऐसी ताकत� ह  जो इस बात को उठाएँगी
और 0फर ऐसे गड़बड़ करवाएँगी और हालात खराब करने क, को�शश कर�गी। म  हाउस को आगाह करना चाहता हँू 0क हमारे 1947 के
6रaयजूी - वै1ट पा0क1तानी 6रaयजूी, जो Eपछले 62 बरसF से पाट^शन के बाद �ह"द1ुतान म� आ गए, �दLल/ म� आए, पंजाब म� आए,
ह6रयाणा म� आए या देश के 0कसी �ह1से म� चले गए, उनक, आबादकार/ हो गई, उनक, र/है'ब�लटेशन Pापर हो गई। म  कYमीर क,
बात नह/ं करता, ले0कन जो लोग जXमू के अंदर रह गए, वहाँ आबाद हुए ह , वे आज वहाँ वोट नह/ं डाल सकते, वे पंचायत के
इलै>शन नह/ं लड़ सकते, वे मैXबर असैXबल/ का इलै>शन नह/ं लड़ सकते, वे पा�ल*याम ट का इलै>शन लड़ सकते ह । वे वहाँ सEव*स
नह/ं कर सकते, वे ज़मीन नह/ं खर/द सकते, Pापट^ नह/ं खर/द सकते। और उनको हम �ह"द1ुतान के लोग कहते ह । जब हम दसूरे
लोगF क, र/है'ब�लटेशन कर�गे तो यह मु`ा उठेगा 0क जो 60 बरसF से अपने ह/ मुLक म� रह रहे ह , उनक, र/है'ब�लटेशन नह/ं है। म 
मशकूर ह , म  लंबी बात नह/ं कहते हुए इस बहस फायदा उठाते हुए कहना चाहता हँू 0क मेरा फज़* बनता है 0क एक स_चे �ह"द1ुतानी
होने के नाते जो हमारे साथ वहाँ रह रहे ह , चाहे वे वै1ट पा0क1तानी 6रaयजूी ह , चाहे 1947 के 6रaयजूी ह , 1965 के 6रaयजूी ह ,
चाहे 1971 के 6रaयजूी ह , या अभी 1999 म� जो कारIगल वार हुई, उससे मताि1सर हुए लोग अपने घर-बार छोड़कर पीछे आ कर बसे
ह , उनके मसले ह , उनक, तरफ होम �मAन1टर साहब का 7यान �दलाना चाहता हँू और होम �मAन1टर साहब के इस 'बल क, ताईद
करता हँू।
म  यह भी कहना चाहता हंू 0क हमारे देश म� cीलंका, बांdला देश, पा0क1तान और चीन से लोग आ रहे ह । वहां उनक, संeया 36
हजार बतायी जाती है। ले0कन वे 36 हजार पा0क1तान क, जेलF म� ह  या .ेAनगं कैXपF म� ह  या इधर-उधर घमू रहे ह ? उनक,
आइड ट/0फकेशन कैसे होगी? इस�लए म  कहना चाहता हंू 0क कोई भी Aनण*य करने से पहले जXमू-कYमीर और ल`ाख क, ि1थAत को
म`ेनजर रखना होगा। पा0क1तान क, चालF म� आकर जो लोग वहां चले गए, अब वे लोग इस देश क, मुeय धारा म� वापस आना
चाहते ह  तो बहुत अ_छf बात है। ले0कन उसके साथ-साथ यह बात भी 7यान म� रखनी होगी 0क हमारे मुLक म�, जXमू म�, कम से
कम आठ-दस हजार फै�मल/ज़ ह , जो 60 वष[ से रह रह/ ह । म  यह नह/ं कहता 0क वे आज क, सरकार से लड़ रहे ह , वे 62 वष[ से
लड़ रहे ह  0क हम� अपने हकूक दे �दए जाए।ं ले0कन उसको सी6रयसल/ नह/ं �लया जाता है। इस�लए जब भी आप कोई फैसला करते
ह , तो उनको भी उनके राइgस, हकूक �दए जाने चा�हए।
आOखर म�, म  आपका ध"यवाद करता हंू 0क आपने और होम �मAन1टर साहब ने सुना, चाहे यह रैलेव�ट था या नह/ं था, ले0कन म 
इनसे यह बात कहना चाहता था, ले0कन मौका नह/ं �मलता था। इनसे �मलकर भी इतनी बात कहने का मौका नह/ं �मलता है। म 
कोई तहर/र/ तौर पर भेजता, वह पता नह/ं पढ़ा जाता या नह/ं पढ़ा जाता, ले0कन यहां कहकर म  यह दज* करवाना चाहता हंू 0क यह
बात जXमू र/ज़न के अंदर है। िज"हFने स कड़F लोगF को मारा है, �मल/टै"सी क, काय*वा�हयां क, ह  और पा0क1तान चले गए और अब
उनको वहां से वापस लाकर उनक, 6रहैबल/टेशन क, जाएगी। ले0कन हमारे देश म� जो लोग 62 सालF से रह रहे ह , उनक, कोई सुध
नह/ं लेगा, कोई खबर नह/ं लेगा, उनक, 6रहैबल/टेशन क, बात नह/ं होगी तो म  समझता हंू 0क यह उनके साथ बेइंसाफ, होगी।



 
 

�ी शैले�� कुमार (कौशा�बी): सभापAत महोदय, आपने मुझे बंद/ संPhयावत*न (संशोधन) Eवधेयक, 2010 पर बोलने का अवसर �दया,
इसके �लए म  आपका आभार/ हंू।
महोदय, गृह मं<ी जी यह संशोधन Eवधेयक लाए ह , म  उसका 1वागत एवं समथ*न करता हँू। म  सXमाननीय सद1यF को सुन रहा
था। मूल Dप से इस Eवधेयक म� भारत के बाहर और बाहर के जो बंद/ हमारे यहां ह , उनक, ि1थAत के बारे म� एक छोटा सा संशोधन
है, िजसम� सेना EवIध के 1थान पर सैAनक EवIध करना है। सेना से मतलब है डायरै>ट �म�ल./ और सैAनक EवIध म� सेना का अपना
काननू होता है। सेना EवIध को संशोधन करके सैAनक EवIध करने का हम लोग 1वागत करते ह । चू0ंक हमारे यहां माश*ल लॉ अथवा
सैAनक Pशासन नह/ं है। हमारे यहां लोकतं< है और हम संवैधाAनक तर/के से अपना काय* करते रहे ह ।
महोदय, यह बात सhय है 0क हमारे देश के बहुत से मुछआरे समुj म� मछ�लयां पकड़ने जाते ह  और पड़ोसी देशF के kवारा पकड़ �लए
जाते ह । इसके अलावा बहुत से भारतीय Pवासी EवदेशF म� बंद ह , >यF0क छोट/-मोट/ धाराओं क, उनको जानकार/ नह/ं होती है, िजसके
कारण वे बाहर के देशF क, जेलF म� बंद ह । हम उनक, कोई देखरेख नह/ं कर पा रहे ह , यह Iचतंा का Eवषय है। इस पर सXमाAनत
सद1यF ने अपनी बात रखी है। म  चाहंूगा 0क इस पर माननीय गृह मं<ी जी अपने उkबोधन भाषण म� इस बात को कह� 0क जो
भारत के लोग अ"य देशF म� बंद ह , वे 0कस ि1थAत म� ह ? उनको छुड़वाने के �लए >या lयव1था है और बाहर के लोग यहां बंद ह ,
उनको >या सुEवधाए ंद/ जा रह/ ह ? इस ओर अपने उkबोधन म� अवYय बताएगें।

महोदय, जहां तक बं�दयF के Eवषय म� बात कह/ गई है।
सभापAत महोदय, म  कहना चाहंूगा 0क आज भी अगर देखा जाए तो Eव�भ"न कारागार जेलF म� 70 PAतशत बेगनुाह लोग ह , केवल
तीस परस ट ऐसे लोग ह , िज"हFने गनुाह 0कया है। इसका मूLयांकन भी समय-समय पर होना चा�हए। यहां पर जो बंद/ 0कसी अपराध
म� �सm दोष नह/ं ठहराया गया है, यह Eवषय �दया गया है, इस�लए म  इस पर थोड़ी सं8ेप Dप से अपनी बात कहना चाहंूगा। आज
भी हमारे बंद/ कारागार जेलF म� ह । अंnेजF का जो मैनअुल था, वह आज भी चला आ रहा है। अगर उनक, सुख-सुEवधाओं को देखा
जाए तो पता चलेगा 0क बं�दयF क, ि1थAत बहुत ह/ बदhतर है। अंnेजF के समय का जो मैनअुल चला आ रहा है, उसम� प6रवत*न क,
आवYयकता है।

सभापAत महोदय, म  आपके मा7यम से सदन म� कहना चाहता हंू 0क �ह"द1ुतान म� मानवाIधकार के उLलंघन संर8ण का Eवधेयक
यहां पर हम लोगF ने पास 0कया। हमने मानवाIधकार संर8ण क, बात भी कह/ है। हम� यह भी देखना चा�हए 0क बंद/ या जो कैद/ ह ,
मानवाIधकार का उLलंघन न करते हुए उ"ह� सहू�लयत देनी चा�हए, इस बात को भी हम� गभंीरता से लेना चा�हए। इस सदन म� कई
बार देखा गया है 0क कई बार ऐसे मामले उठे ह  0क बहुत सी जेलF म� पु�लस एवं जेल कारागार क, Pताड़ना अ�भर8ा म� बहुत से
लोगF क, मौते हुई ह । इसे भी हम� गभंीरता से देखना चा�हए, जो मानवाIधकार का सीधा उLलंघन Pद�श*त करता है। आज अगर देश
म� देखा जाए, एक तो िजला कारागार जेल है, जहां पर बंद/ एवं कैद/ ह  और दसूर/ स�.ल जेल है, जहां ये होते ह । उनक, सुEवधाएं
वहां पर अलग-अलग ह । इस पर भी हम� गभंीरता से देखना चा�हए। आज अंnेजF के मैनअुल म� �दखाया गया है।...(lयवधान)

�ी मुलायम �सहं यादव (मैनपुर ):  सभापAत महोदय, कै�दयF के बारे म� सबसे Vयादा अनभुव हम� है, >यF0क म  भी लगभग साढ़े तीन
साल जेल म� रहा हंू, आप हम से पूAछए। शैले"j जी, आप सह/ बताइए 0क बं�दयF क, असल/ हालत >या है? उनके साथ जो रहा हो,
उ"ह� Vयादा अनभुव है।...(lयवधान)

�ी शैले�� कुमार : मदन लाल शमा* जी और आप भी इस बारे म� बोले ह , यह भी उसी से संबंIधत है, बंद/ एवं कै�दयF के Eवषय म�
है।...(lयवधान) अंnेजF के मैनअुल के आधार पर आज भी देखा जाए तो बंद/ एवं कैद/, चाहे वे Eवदेश के हF या अपने यहां के हF,
उ"ह� चार पैसे म� फल �दया जाता है। आप अनमुान कर ल/िजए 0क हम चार पैसे म� उन बंद/ एवं कै�दयF को कैसे फल Eवत6रत कर
सकते ह । जो कैद/ एवं बंद/ ह , ...(lयवधान) वहां आज भी अंnेजF का मैनअुल है। वह पूरा �दन मजदरू/ करता है और उसे केवल दस
pपए वेजेस मजदरू/ �दया जाता है। आज के"j सरकार ने �मAनमम वेजेस सौ pपए रखा है, इस�लए म  चाहंूगा 0क इसे भी के"j
सरकार गभंीरता से ले और �मAनमम वेजेस दस pपए के 1थान पर कम से कम सौ pपए करे। 60-70 साल क, उq के बहुत से बंद/
कैद/ ह , चाहे वे बाहर के हF या अपने यहां के हF। उनक, 6रपोट* पहले डीएम देते थे और वे छोड़ते थे।...(lयवधान)

सभाप"त महोदय : यह 'बल �ल�मटेड परपस के �लए है।
�ी शैले�� कुमार : सभापAत महोदय, म  जLद/ ह/ अपनी बात समाSत कDंगा। अभी मदल लाल शमा* जी ने काYमीर क, बात कह/,
हम� भी अपनी थोड़ी बात कहने द/िजए। यह अवसर बार-बार नह/ं आते, इस�लए म  अपनी बात कहना चाहंूगा 0क आज भी 60-70
साल के बहुत से बंद/ कैद/ ह , िज"ह� छोड़ देना चा�हए। वे 0फिजकल/ 'बलकुल अन0फट ह , डॉ>टर भी उनके बारे म� �लखता है 0क ये



साल के बहुत से बंद/ कैद/ ह , िज"ह� छोड़ देना चा�हए। वे 0फिजकल/ 'बलकुल अन0फट ह , डॉ>टर भी उनके बारे म� �लखता है 0क ये
अन0फट ह । डीएम क, 6रपोट* के आधार पर उसे छोड़ देना चा�हए। अब यह पहले शासन को भेजा जाता है, थाने क, 6रपोट* आती है,
थानेदार �लखता है 0क साहब, ये सज़ायाaता है, अगर ये बाहर आएगा तो काननू-lयव1था भंग होगी, इस�लए इसे न छोड़ा जाए। जब
0क वह 0फिजकल/ 'बलकुल अन0फट है। ऐसे लोगF के बारे म� भी यहां पर Eवचार होना चा�हए।
सभापAत महोदय, दसूर/ बात म  यह कहना चाहंूगा 0क �दLल/ म� जो Aतहाड़ जेल है, वहां पर हर बंद/-कै�दयF को 2डSट/ जेलर क,
देख-रेख म� टेल/फोन करने क, lयव1था है। वह अपने वक,ल एवं प6रवार से बात कर सकता है, ले0कन अ"य जेलF म�, स�.ल जेलF
या िजला कारागार म� यह lयव1था नह/ं है, इस�लए इसक, भी lयव1था करनी चा�हए। मुलाकात का समय हaते म� दो �दन का रखा
गया है, कै�दयF का प6रवार या उनका वक,ल, जो पैरवी करता है, यह समय दो �दन से बढ़ा कर चार-पांच �दन का करना चा�हए।
ता0क वह पैरवी कर सके और छूट भी सके।
महोदय, दसूर/ बहुत महhवपूण* बात कह कर म  अपना भाषण खhम करना चाहंूगा। बहुत से लोग जो 60-70 वष* के ह । अगर वह
बहुत पहले जेल गया है और उसे आजीवन कारावास �मला है, तो उससे मुलाकात करने उसके नाती-पोते भी आते ह , ले0कन वह
मुलाकात इतनी दरू/ से होती है 0क वह अपने नाती-पोते के सर पर हाथ फेर कर उसे आशीवा*द भी नह/ं दे पाता है। इस�लए मुलाकात
क, lयव1था ऐसी होनी चा�हए 0क मुलाकात करने वाला उसके Aनकट जा सके, यानी शेक-ह ड-2ड1ट�स होना चा�हए, िजससे वह हाथ
�मलाकर और अपने नाती-पोते के �सर पर हाथ फेरकर आशीवा*द दे सके।
महोदय, जेलF म� क ट/न क, lयव1था होनी चा�हए। कारागारF म� जो ब"द/ और कैद/ ह , ता0क उ"ह� अपने Pयोग हेतु हर तरह क,
आवYयक व1तंु, जो वे इ1तेमाल करते ह , वे आसानी से उपलCध हो सक� ।
महोदय, जेलF म� कै�दयF को रखने क, जो lयव1था है, वह भी ठfक नह/ं है। कारागारF क, िजतनी 8मता है, उससे कई गनेु अIधक
कैद/ उनम� रखे जाते ह । कुछ समय पहले, म  Pतापगढ़ जेल म� दो मह/ने तीन �दन तक था। वहां 400 क, कैपे�सट/ है और 750 कैद/
रखे गए। बरेल/ जेल म� कै�दयF क, कैपे�सट/ 1500 है, ले0कन वहां 3000 कै�दयF को रखा जाता है। ...(lयवधान)

सभाप"त महोदय : सुAनए। आप तो बहुत सीAनयर मैXबर ह । जो बात� आप बोल रहे ह , वे इसम� 'बलकुल नह/ं आती ह ।
�ी शैले�� कुमार : सभापAत जी, म  अपनी बात समाSत कर रहा हंू।

महोदय, म  एक बात कहकर समाSत करना चाहता हंू 0क मेरे kवारा बताए गए 'ब"दओंु पर माननीय गृह मं<ी जी 7यान द�गे। चू0ंक
यह छोटा सा संशोधन है। इस�लए आपने इसम� सेना के 1थान पर सैAनक 0कया है, पर"तु Eवषय ब"द/ और कै�दयF से संबंIधत था,
इस�लए अ"य लोगF ने भी Eवषय से हटकर बात कह/। चू0ंक यह उससे 6रलेटेड है, इस�लए म ने भी अपनी बात कह/।
इ"ह/ं शCदF के साथ, म  केवल इतना कहना चाहता हंू सभापAत महोदय 0क मानवाIधकार का उLलंघन न हो और ये सब lयव1थाएं
होनी चा�हए।
�ी मुलायम �सहं यादव :  सभापAत जी, माननीय गृह मं<ी जी के सामने अनेक केस आए हFगे। उ"ह� सब कुछ पता है। दहेज Pथा के
नाम पर िजतने AनदGष फंसाए जा रहे ह  उतने लोग 0कसी और केस म� नह/ं फंसाए जा रहे ह । माननीय गृह मं<ी जी 1वय ंवक,ल रहे
ह , उ"ह� इस बारे म� सब कुछ पता है। कह/ं दहेज Pथा का अगर एक केस भी हो जाता है और 0कसी ने आhमहhया क,, तो सास भी,
बहू भी, लड़का भी, ससुर भी, बहन भी और अ"य 6रYतेदार भी, सभी के सभी जेल म� ब"द कर �दए जाते ह । ऐसी सजाए ंहो रह/ ह ।
...(lयवधान) गृह मं<ी जी तो बहुत बड़े वक,ल रहे ह । उ"ह� सब पता है। इस�लए म  गृह मं<ी जी से अपील कDंगा 0क ऐसे मौके पर
इस Pकार के PकरणF पर भी Eवचार कर लेना चा�हए। ...(lयवधान)

सभाप"त महोदय : नेता जी, यह तो दसूर/ बात है।
â€¦(lयवधान)

 

�ी गोरखनाथ पा(डेय (भदोह ): माननीय सभापAत जी, म  आपका आभार/ हंू 0क आपने बंद/ संPhयावत*न अIधAनयम 2003 म� और
संशोधन करने वाले Eवधेयक के P1ताव के समथ*न पर मुझे बोलने का अवसर �दया।
महोदय, माननीय गृह मं<ी जी ने अपनी बात कहते हुए दो बात� रखी ह । उ"ह/ं के संबंध म� एक-दो 'ब"दओंु पर म  अपनी बात कहना
चाहंूगा। सेना EवIध क, जगह, सैAनक EवIध 0कया गया है। यह AनिYचतDप से PासंIगक है, >यF0क हमारा देश लोकतां'<क है। जहां
माश*ल-ला होता है, जहां सैAनक शासन होता है, वहां 'सेना EवIध' शCद उपय>ुत हो सकता था, ले0कन हमारे लोकतां'<क देश के �लए
वह उपय>ुत नह/ं है। इसी का एक दसूरा 'ब"द ुहै 0क अनजाने म� हमारे देश के लोग मछुआरे के Dप म�, कभी सीमा उLलंघन के Dप
म�, कभी पय*टक के Dप म� ब"द/ बना �लए जाते ह । ऐसे लोगF क, भी संeया EवदेशF म� Vयादा है।



अभी हमारे एक सहयोगी, माननीय सांसद, ल/'बया म� फंसे भारतीयF के बारे म� अपनी Iच"ता lय>त कर रहे थे। हम लोग चू0ंक
उhतर Pदेश से आते ह , इस�लए हमारा भी ल/'बया क, घटनाओं से Iचि"तत होना 1वाभाEवक है। पूवr उhतर Pदेश का भदोह/ हमारा
संसद/य 8े< है। वहां से बहुत सारे ऐसे लोग ह , जो काम क, तलाश म� ल/'बया, �मc, अरब और दबुई आ�द कं./ज म� जाते ह ।
0क"ह/ं कारणF से उ"ह� वहां ब"द/ के Dप म� रखा जाता है। इस बात क, ठfक-ठfक जानकार/ करनी चा�हए 0क ऐसे Aनरपराध लोग
0कतने ह  और >या वे भी EवदेशF म� यातनाए ंभुगत रहे ह । कुछ मछुआरे nपु म� जाते ह । उनके ब"द/ होने के बारे म� भी देश म�
हमेशा इस Pकार क, चचा*ए ंहोती रहती ह ।
मा"यवर, इस मै"यअुल म� सुधार क, आवYयकता है। जैसा अभी हमारे एक सहयोगी, माननीय सांसद, cी शैले"j कुमार जी कह रहे
थे 0क देश क, जेलF म� कै�दयF क, >या ि1थAत है, उसे देखना चा�हए। आज भी हमारे देश क, जेलF म� ऐसे लोग ह , जो वहां जाने के
बाद भी अपने अपराध जगत म� �लSत ह । जेलF के अंदर से वे अपने अपराध जगत का संचालन करते ह । उधर भी 7यान देने क,
आवYयकता है। जो अIधक उq के कैद/ ह , उ"ह� 6रयायत देने क, भी आवYयकता है, >यF0क जेल म� रहकर वे केवल मृhय ुको PाSत
हो सकते ह ।

 

म  इस Eवधेयक का पुरजोर समथ*न करते हुए EवदेशF म� फंसे हुए अपने देश के ऐसे Aनरपराध लोग, जो ब"द/ का जीवन lयतीत कर
रहे ह , माननीय मं<ी जी, उ"ह� भी वापस लाने क, तथा इसके साथ-साथ कोई lयव1था बनाय�।
इसी के साथ म  इस 'बल का समथ*न करता हंू।
 
 

�ी सुशील कुमार �सहं (औरंगाबाद):  सभापAत जी, म  आपका ध"यवाद sाEपत करना चाहता हंू 0क आपने इस Eवधेयक पर बोलने का
मुझे अवसर �दया है।
कई माननीय सद1यF ने अपनी Iच"ताए ंइस बात पर lय>त क,ं 0क अपने देश के नाग6रक मछुआरF के Dप म�, पय*टक के Dप म�
या कभी-कभी पशुओं को चराते-चराते सीमाओं को पार कर जाते ह  और जाने-अनजाने जब वे देश क, सीमा लांघ जाते ह  तो वे ब"द/
बना �लए जाते ह ।
इसी के साथ-साथ म  आपके मा7यम से यह कहना चाहता हंू 0क अपने देश म� भी जो Eव�भ"न कारागारF म� ब"द/ ह , उनक, ि1थAत
भी कोई ठfक-ठाक नह/ं है। उनके साथ मानवीय lयवहार क, भी कमी है। म  इस पर चचा* के मा7यम से यह कहना चाहता हंू 0क जो
ब"द/ वृm हो चकेु ह  या िजनक, उq 70 साल के ऊपर चल/ गई है और जो 0कसी गXभीर बीमार/ से n�सत ह , वैसे लोगF को प6रहार
देने का Pावधान है, ले0कन इसक, P0uया इतनी ज�टल है, इसक, P0uया इतनी लXबी है 0क जो vदय रोग से, क सर से या 0कडनी
क, बीमार/ से n�सत ब"द/ ह , उनको उस Pावधान के रहत हुए भी उसका लाभ नह/ं �मल पाता। म  आपके मा7यम से कहना चाहंूगा
0क इस P0uया को सरल 0कया जाना चा�हए, ता0क उनको इसका लाभ �मल सके।
म  माननीय गृह मं<ी जी का इस बात के �लए 1वागत करना चाहता हंू 0क देश के अनेकF कारागारF म� जो न>सल/ होने के कारण
और न>सल PभाEवत इलाकF म� बहुत सारे ब"द/ कारागारF म� ब"द ह , माननीय गृह मं<ी जी उनके �लए एक योजना अभी लाये है।
उन िजलF के, उन इलाकF के Eवकास के �लए, िजन 60 िजलF को देश के अ"दर न>सल PभाEवत Iचि"हत 0कया गया है। न>सल
PभाEवत िजलF के Eवकास के मा7यम से ये उस सम1या पर Aनय<ंण करना चाहते ह , म  इसका 1वागत करता हंू। म  साथ-साथ यह
भी कहना चाहता हंू 0क जो इंट/nे�टड ए>शन Sलान गृह मं<ी जी लाये ह  और िजले के 1तर पर जो कमेट/ आपने बनाई है, उसके
�लए सुझाव देने के �लए या काया*ि"वत करने के �लए, उसम� मेरा यह सुझाव है 0क डी.एम., एस.पी. और डी.एफ.ओ. (2डि1.>ट
फोरै1ट ऑ0फसर) को आपने उस कमेट/ म� रखा है। हम सांसदF ने आपके kवारा बुलाई गई बैठक म� शर/क होकर अपने-अपने सुझाव
रखे। हम लोगF को कह/ं न कह/ं से उस बैठक म� जाने क, मनाह/ भी थी और धम0कयां भी �मल/ं, ले0कन हम लोगF ने 6र1क लेकर
उस बैठक म� भाग �लया। आपने जब इंट/nे�टड ए>शन Sलान क, कमेट/ लांच क, तो उसम� सांसदF क, सलाह का, उनके सुझावF का
कह/ं कोई मतलब नह/ं है।
म  आपके मा7यम से गृह मं<ी जी से यह आnह करना चाहता हंू 0क आप Eवकास क, जो समे0कत योजना लाये ह , उसम� सांसदF के
सुझाव के आधार पर योजनाओं को 0uया"वयन कराने के �लए उसम� lयव1था कर�।
आपने मुझे बोलने का मौका �दया-ध"यवाद।
 
MR. CHAIRMAN : Shri P. R. Natarajan − Not present.



Shri Prabodh Panda.

SHRI PRABODH PANDA (MIDNAPORE): Mr. Chairman, Sir, this amendment is very simple and the scope is very limited. So,
I do support this amendment Bill.

The Bill seeks to amend the Repatriation of Prisoners Act, 2003. The Act allows the foreign prisoners to be transferred to the
country of their origin, to serve the remaining part of their sentence, and the prisoners of Indian origin convicted by foreign
courts, to serve their sentence in India.

The sufficient explanation given is that it is to change the words 'martial law' to 'military law'. The explanation given is, the words
'martial law' are not relevant in the Indian context and are present in the Act because of a clerical error.  It has been reported
that the Home Secretary explained to the Standing Committee that military law means the law applicable to Armed Forces and
martial law is a law declared by the Army when it takes over a country.  Our country is neither ruled by the military and nor our
country has been taken over by any military power. So, this martial law is not relevant to our country and hence I support it.

My question is, if a prisoner of Indian origin is convicted in a foreign country and if he is convicted under violation of martial
law then what should be our attitude. Martial law is not relevant in the Indian context but in case a person has violated the
martial law of other country then how would it be addressed? It is an occasion for us at least to know as to how many Indian
origin prisoners are languishing in the prisons of other countries. I would in particular like to know about the poor fishermen
engaged in marine fishery. Lakhs and lakhs of fishermen are engaged in marine fisheries and a number of them have already
been arrested abroad and are languishing in foreign jails. I would like to know whether the Government has any information in
this regard, if so, please apprise us of the number of Indian origin prisoners languishing in foreign jails.

With these words, I support this Bill.

 
 
डॉ. रघवंुश -साद �सहं (वैशाल ):  सभापAत महोदय, कहा जा रहा है 0क यह बड़ा साधारण Eवधेयक है। इसम� सेना EवIध के बदले
सैAनक EवIध �लख देना है। हम सवाल उठाते ह  0क ऐसा >यF हुआ? चकू हो गयी, तो जब काननू बनाने म� सेना EवIध के बदले
सैAनक EवIध �लखा गया, तो इस सब के लाग ूकरने म� 0कतनी चकू हो रह/ होगी, यह म  पहला सवाल उठाता हंू। मतलब चकू हो
गयी, एक Eवधेयक देखा है, जो सेना EवIध �लख देने से गड़बड़ा रहा है, इस�लए हम सैAनक EवIध �लखने के �लए Eवधेयक लाए ह ।
यह चकू हो गयी है। ...(lयवधान) >ले6रकल चकू के तहत काननू म� है, इसे ठfक 0कया जा सकता है। यहां जब Eवधेयक का मौका
आ गया, हम बोलने लग�गे, तो आप कह�गे 0क आउट आफ कांटै>1ट हो रहा है, इस�लए ऐसा नह/ं 0कया जाए, इसे सुना जाए। एक
चकू हो गयी। हम सवाल नबंर एक उठाते ह  0क यह चकू >यF हुयी? काननू बनाने म� >यF इतनी लापरवाह/ होती है, >यF कुछ का
कुछ �लखा जाता है? ...(lयवधान)

सवाल नबंर दो, पा0क1तान क, जेल म� 474 भारतीय नाग6रक ह , िजनम� से 74 र8ाकमr और 54 यmुबंद/ ह । हम कैटेगौ6रकल/ पूछना
चाहते ह  0क वे कब छूट�गे, वे >यF नह/ं छूट रहे ह ? लोग >यF बेखबर ह ? बंद/ जब जेल म� जाता है तो लोग कहते ह  0क सरकार क,
सं1कृAत जानी जाती है उनके जेलखाने से, प6रवार क, सं1कृAत जानी जाती है उनके पैखाने से। कोई देश अपने बं�दयF के साथ कैसा
lयवहार करता है। य�द हमारे देश के नाग6रक 0कसी तरह दसूरे देश म� चले जाते ह  तो उनके साथ >या lयवहार हो रहा होगा, यह
अनभुव करने क, बात है। उनके प6रवार के साथ >या बीतती होगी। जहां cी एसएम कृwणा ने जवाब �दया, cीमती परनीत कौर ने
जवाब �दया, हम जानना चाहते ह  0क माननीय गृह मं<ी को उस बात क, जानकार/ है या नह/ं या वे अभी तक बेखबर ह ? पा0क1तान
क, जेल म� 474 भारतीय नाग6रक ह  िजनम� से 74 र8ा कमr और 54 यmुबंद/ ह । इसके अलावा 218 नाग6रक और 182 मछुवारे भी
इनम� शा�मल ह । Eवदेश मं<ी ने कहा, पा0क1तान ने हालां0क 63 भारतीय नाग6रकF और 182 मछुवारF के उनक, जेलF म� होने क, बात
1वीकार क, है, पा0क1तान इतना 1वीकार कर रहा है, ले0कन पा0क1तान ने भारतीय र8ा PAतwठान से जुड़े 0कसी भी lयि>त के
अपनी जेलF म� कैद होने क, बात 1वीकार नह/ं क, है। यह देखा जाए 0क हमारे यहां के जो सैAनक सन ्1971 क, लड़ाई म� यmुबंद/ हो
गए, वे वहां 0कस हालत म� ह । उनका प6रवार यहां 0कस हालत म� होगा। Eवदेश मं<ी कुछ कह रहे ह  और पा0क1तान के मं<ी कुछ
और कह रहे ह । हमारे गृह मं<ी जी को इसक, खबर है या नह/ं और इस बारे म� इनका >या कहना है, यह हम जानना चाहते ह ।
�म�सगं 2डफ स पस*नल 6रले�टlज़ एसो�सएशन ने कहा है 0क सन ्1971 क, लड़ाई म� लापता हुए 56 भारतीय सैAनक अब भी
पा0क1तान क, जेलF म� कैद ह , िजनम� से कई अपनी सुध-बुध खो चकेु ह । टाइXस मैगज़ीन ने 27 �दसXबर, 1971 को पा0क1तान
kवारा बंद/ बनाए गए भारतीय सैAनकF क, त1वीर� छापी ह । सरकार >यF बेखबर है, इस बारे म� इनक, >या PAत0uया है? यmु म� गए
लोग लड़ाई के दौरान 0कसी तरह बंद/ हो गए हFगे। >या हमने उनक, खोज-खबर ल/? हमने >या Pयhन 0कए, यह हम जानना चाहते



लोग लड़ाई के दौरान 0कसी तरह बंद/ हो गए हFगे। >या हमने उनक, खोज खबर ल/ हमने >या Pयhन 0कए, यह हम जानना चाहते
ह ।
जब बंगलादेश क, लड़ाई हुई, तब उनके 90 हजार लोग बंद/ हुए थे। हमने उ"ह� छोड़ �दया। उसके बाद उनके एक, सवा लाख लोग
6रaयजूी होकर आए। हमने उ"ह� भी ढोया। 0कतने लोग ऐसे भी थे जो वहां गए ह/ नह/ं। हमारे यmुबं�दयF का >या हुआ। सीमा
आर-पार लगी हुई है, लोग चकू या भूल से भी उस तरफ चले जाते ह । पानी क, सीमा म� कोई Iच"ह नह/ं है। जहां पानी क, सीमा म�
कोई Iच"ह नह/ं है, हो सकता है 0क लोग नाव पर मछ�लयF का पीछा करते-करते सीमा पार कर गए हFगे। उ"ह� cीलंका सरकार
Iगरaतार करती है, पा0क1तान अथवा बाड*र के इलाके म� कोई और Iगरaतार कर लेते ह । इसके �लए कोई 1थायी नीAत, पॉ�लसी या
संIध >यF नह/ं है 0क वे चकू से गए या गलती से चले गए। >या कोई जान-बूझकर दसूरे देश क, जेल म� जाना चाहेगा? कोई lयि>त
जान-बूझकर भी जा सकता है, अनजाने म� भी जा सकता है, ले0कन इसके �लए कोई नीAत >यF नह/ं है? हम यह सवाल उठा रहे ह ।
इस बारे म� दो देशF के बीच 1थायी और "यायपूण* नीAत होनी चा�हए। ये लोग जेल के अंदर बंद/ लोगF के 1थाना"तरण, Phयावत*न,
यहां से वहां, वहां से वहां ले जाने के �लए काननू म� लगे हुए ह , अ8र बदलने म� लगे हुए ह । सेना के बदले सैAनक �लखा जाए,
इसम� कोई हज* नह/ं है।...(lयवधान)

सभाप"त महोदय : आपक, बात समाSत हो गई है।
â€¦(lयवधान)

डॉ. रघवंुश -साद �सहं (वैशाल ):  महोदय, जब तक दसूरे देशF क, जेलF, पा0क1तान क, जेल म� हमारे लोग बंद है, सरकार उ"ह� वाEपस
नह/ं लायेगी और सदन को नह/ं बतायेगी 0क हमने उनके बारे म� >या 0कया तब तक कुछ नह/ं हो सकता। अब यह कहते ह  0क हो
गया। >या ऐसे होता है? >या हम अ8र बदलने के �लए आये ह ? हमारे यmुबंद/ म� ...(lयवधान)

सभाप"त महोदय : आप इस बारे म� बोल चकेु ह ।
â€¦(lयवधान)

डॉ. रघवंुश -साद �सहं :  नह/ं, हम अलग-अलग सवाल जानना चाहते ह । ...(lयवधान)

सभाप"त महोदय : आप यह ठfक बोल रहे ह , ले0कन आपक, बात खhम हो चकु, है। अब आप समाSत क,िजए।
â€¦(lयवधान)

डॉ. रघवंुश -साद �सहं :  सभापAत महोदय, यह बंद/ लोगF का सवाल है, ले0कन 'बना बंद/ वाला अपराधी जो यहां से भागकर दसूरे देश
म� चला जाता है और वाEपस आता नह/ं है। उसे यहां लाने म� सरकार लाचार हो रह/ है, उसका >या होगा? जब आप यह Eवधेयक
लाइये ह , तो >या हम अ8र भर म� ह/ रह जाय�गे? हमारे देश के आम नाग6रकF का कैसे �हत होगा आ�द सारे सवाल उठ� गे और
सरकार को उनके बारे म� बताना पड़ेगा।
महोदय, ये तीन-चार सवाल हमारे ह । हम इनका केटेगौ6रकल/ उhतर चाहते ह । आप इनका उhतर हम� �दलवा द/िजए, नह/ं तो यह
लड़ाई Aछड़ेगी और पता नह/ं कहां तक जायेगी। इ"ह/ं बातF के साथ म  अपनी बात समाSत करता हंू।
 

SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): Mr. Chairman, thank you. I stand here to support the amendment that has been brought by the
hon. Home Minister in this Bill. No doubt, it has a very limited purpose. But it has to be considered both the ways − the transfer
or repatriation of prisoners from India to other countries and the transfer or repatriation of prisoners from other countries to
India. The discussion should be on both fronts. When we say prisoners, we mean those who are recognised. They are known
people − known to the State, known to our country, known to the respective States which have convicted them or who are
prisoners under trial who have been put behind bars in different countries. If they want to come back and serve the remaining
part of their sentence in our country, then they have to apply. Accordingly, our Government have to recognise that and have to
place them in a specific jail. An assurance has to be given and accordingly an agreement has to be made.

Similarly, if a foreign national is convicted in our country and if he seeks to be imprisoned in his own home land, then we have
to go for an agreement. For that this law is necessary and this has a wider impact. The point that I would like to put forward for
the consideration of the Government and for all of us who are deliberating on this Bill is that there are a large number of people
who are put behind bars but are not recognised by the respective State.

When Shri Pranab Mukherjee was in-charge of the Ministry of Defence during the last term of the UPA-I Government, at that
time I had drawn his attention to two instances concerning two soldiers. Both the soldiers were from my constituency. I have



my doubts as to why they transgressed the border or the Line of Control. But they were apprehended by the Pakistan
Government. A letter had come from a different source that these two persons have been imprisoned in Pakistan. When I
pursued that matter, the Armed Forces did not recognise them as their soldiers.  It is not a case of fishermen transgressing
into the waters of Sri Lanka. There are many who transgress the border. Shepherds also transgress the border because we
do not have a demarcated border. Some people from the other side also come to our side. We have seen instances where
young boys cross the border to see films or to see the cinema stars in Mumbai.

They have been apprehended and they have also been sent back. They are not termed as prisoners. But, I think, this is a
humanitarian aspect which we should also look into when you are considering about repatriation of prisoners.

Sir, this reminds me of one incident when a freedom fighter was apprehended and was convicted in Britain during the struggle
for freedom. While he was being transported by ship, he ran out from the ship and entered into the borders of France where
he was apprehended and again he was handed over to the British authority. We have his photo in the Central Hall today. That
is a part of repatriation because France and England had an agreement during that period and even they have it now. But my
point here is this. Are our jails equipped enough to take the load of these types of prisoners who will be transported from
outside and how many such foreign nationals are convicted and are languishing in our prisons who are seeking to go back to
their own country and serve the sentence in their country? I think that will throw some light on the situation that is prevalent in
our country and the system of our jurisprudence that has convicted them.

Sir, with these words, I support the Bill.
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REPATRIATION OF PRISONERS (AMENDMENT) BILL − 2010 Contd.

SHRI P. KUMAR (TIRUCHIRAPPALLI): Sir on behalf of AIADMK, I welcome this Bill with regard to the proposed amendment.

Sir, at the outset, I wish to state that the words `martial law' are not relevant in the contemporary Indian context. It is also
necessary to state that the words `martial law' were inserted due to oversight. I appeal that these types of mistakes should not
be repeated in future.

I also want to state that the fishermen of Tamil Nadu are being killed by the Sri Lankan Government against the principles of
International law. The fishermen are often subjected to hardships by the Sri Lankan Government.

Sir, our leader, Dr. Jayalalithaa had on several occasions condemned the act of the Sri Lankan Government. I would,
therefore, request the Government of India to protect the Indian fishermen from being subjected to killing by the Sri Lankan
Government.

�ी महे���सहं पी. चौहाण (साबरकांठा): महोदय, आपने मुझे बंद/ संPhयावत*न (संशोधन) Eवधेयक, 2010 पर बोलने का अवसर देने के
�लए म  आपको ध"यवाद देता हंू।
महोदय, आदरणीय गृहमं<ी भी सुधार करने के P1ताव लाए ह  - सेना EवIध शCद के 1थान पर सैAनक EवIध शCद याAन माश*ल लॉ
क, जगह �म�लटर/ लॉ शCद का बदलाव चाहते ह । म  उनका समथ*न करता हंू। ले0कन म  एक बात कहना चाहता हंू जो मेरे मत-8े<
से जुड़ी हुई है और वह एक दद* भर/ कहानी है। मेरे संसद/य 8े< साबरकांठा, गजुरात म� �हXमतनगर तहसील के चांदरणी गांव के
कLयाण�सहं ह6र�सहं राठौर नाम के एक कैSटन, जो असम रेिजम�ट म� थे, पांच �दसXबर, 1971 को पा0क1तान से हुए यmु के दौरान
छXब से>टर म� लड़ते हुए गमु हो गए। आज के �दन तक उनका अता-पता नह/ं लगा है। उनक, बहुत खोज क, गयी, ले0कन कोई
प6रणाम नह/ं �मला। शायद वह शह/द हो गए ह , िज"दा ह  या नह/ं, उसक, कोई जानकार/ नह/ं है।
एक अंnेज प<कार सो0फया जब पा0क1तान गई, उस समय वहां भुzो साहब को फांसी क, सजा सुनाई गई थी और वह जेल म� बंद
थे। उस प<कार ने जब भुzो से मुलाकात क, और पूछा 0क आपको यहां कोई तकल/फ तो नह/ं है, तो भुzो साहब ने कहा 0क वैसे तो
नह/ं है, ले0कन रात को अगल-बगल से कै�दयF के कराहने क, या साफ सुनाई न देने क, आवाज़� आती ह , िजससे म  सो नह/ं पाता
हंू। मेरा मानना है 0क हो सकता है उन आवाज़F म� एक आवाज़ कLयाण �सहं क, भी हो। पा0क1तान क, जेलF म� हमारे देश के जो
54 कैद/ बंद ह , उ"ह� वापस लाने के �लए Pयhन होना चा�हए।

सभापAत महोदय, म  इसके साथ ह/ एक मांग यह भी करना चाहता हंू 0क कैSटन कLयाण �सहं को शह/द मानकर मरणोपरांत जो
शौय* चu �दया जाता है, वह �दया जाना चा�हए। इसके अलावा उनके प6रवार को आIथ*क सहायता �मलनी चा�हए।



अंत म� म  एक और बात कहना चाहंूगा। गजुरात म� मछुआरे जब 0फ�शगं के �लए समुj म� जाते ह , तो जैसा रघवंुश Pसाद �सहं जी
ने कहा 0क समुj म� सीमा Iच"ह न होने क, वजह से वे पा0क1तान क, हद म� चले जाते ह । नतीजा यह होता है 0क उ"ह� बंद/ बना
�लया जाता है। बाद म� उ"ह� छोड़ तो �दया जाता है, ले0कन उनक, बोट जो तीन-चार लाख pपए क, होती है, वे लोग जCत कर लेते
ह । मछुआरF क, आIथ*क ि1थAत इतनी अ_छf नह/ं होती 0क वे यह नकुसान सह पाए।ं इस�लए मेरा सरकार से अनरुोध है 0क वह ऐसी
lयव1था करे 0क अगर पा0क1तान सरकार हमारे मछुआरF को, जो गलती से उनक, सीमा म� चले जाते ह , छोड़ने के साथ-साथ उनक,
बोट भी वापस करे।
चौधर  लाल �सहं (उधमपुर): सभापAत जी, म  आपक, इजाज़त से इस 'बल पर दो-चार बात� कहना चाहंूगा। सबसे पहले तो म  यह
कहना चाहंूगा 0क म  इस 'बल का समथ*न करता हंू। मेरे राVय से सXबि"धत इस 'बल के ज6रए काफ, कुछ है। इस 'बल का फायदा
उठाते हुए मेरे ह/ शहर का एक कैद/ पा0क1तान से वापस आ पाया। जब वह यहां आया तो उसने बताया 0क हमारे कई लोग वहां क,
जेलF म� बंद ह । मेरे िजले से, राVय से और पूरे देश से भी कई लोग वहां जेलF म� कैद ह ।
मेरे कहने का मकसद है 0क पा0क1तान अपने यहां क, वा1तEवक ि1थAत हम� नह/ं बताता 0क हमारे लोग वहां क, जेलF म� ह  या नह/ं,
ले0कन जो लोग वापस यहां आते ह , वे आपको बता सकते ह । Eपछले दो-तीन साल म� जो भी वहां से यहां आया, उसने वहां क, र/यल
Eप>चर बताई है 0क हमारे 0कतने लोग वहां कैद ह । उसे सह/ मानकर आपको पा0क1तान सरकार से बात करनी चा�हए। सन ्1965 से
लेकर 1971 के बीच जो भी पा0क1ता से यmु हुए, उनम� हमारे कई लोग वहां क, जेलF म� पड़े सड़ रहे ह । उससे पहले हुए यmु म� बंद/
बनाए गए लोग तो लगता 0क मर भी गए हFगे।
मेरे पास एक औरत आई थी। उसने बताया 0क उसका पAत पा0क1तान क, जेल म� है, यह बात वहां से 6रहा हुए कैद/ ने यहां आकर
बताई 0क आपका पAत जेल म� है। म ने इस बारे म� Iच{ी भी �लखी, ले0कन मुझे वह/ं रटा-रटाया जवाब �मला 0क हम देख रहे ह । इस
बात को पांच साल बीत गए ह । इस तरह के प<F और जवाबF क, एक बोर/ भर गई है, ले0कन नतीजा कुछ नह/ं Aनकलता है। सार/
दAुनया जानती है 0क हम देख रहे ह  का >या मतलब होता है। एक बार तो मेरा मन हुआ 0क वह बोर/ म  यहां लाकर �दखाऊं। म 
इस�लए यह बात कह रहा हंू 0क हम देख रहे ह , कह देने से बात नह/ं बनने वाल/ है। मेर/ हाथ जोड़कर सरकार से Eवनती है 0क यह
देखने वाल/ बात खhम कर� और काम क, बात कर�। िजन लोगF ने वहां क, जेलF म� अपनी कुबा*नी द/, अपने प6रवारF को छोड़ा।
15.00 hrs.

उसके साथ, इस देश के �लए 0क हमारा देश बचा रहे, संभला रहे, 0कसी दYुमन क, नजर इस देश को न लगे, उसने अपनी जान
"यौछावर कर द/।
कुछ चीजF ऐसी होती ह  जो पा�ल*याम�ट म� नह/ं कह/ जा सकती ह , ले0कन सरकार को, हम� और सभी को पता होता है। कुछ लोग
इंवैि1टगेशन कराने के �लए, सीआईडी के Dप म� भेजने के �लए और दसूरे देशF क, 6रपो�ट|ग लेने के �लए उन बंदF को भेजते ह  और
कहते ह  0क तेरा प6रवार हम देख�गे, तू िजदा आयेगा तो यह �मलेगा और नह/ं आयेगा तो हम तेरा घर देख�गे। बहुत बड़े-बड़े और
6र1पोि"सबल ऑ0फसर होते ह , अ_छे-अ_छे र�क के होते ह  और देशभि>त का पूरा पाठ पढ़ाकर उसे भेज देते ह । जब वह वहां पहंुचकर
पकड़ा जाता है तो अपने वाले मना कर देते ह  0क हमने नह/ं भेजा। यह जो काम 0कया जा रहा है यह अ_छा नह/ं है और जब
आदमी दसूरे देश क, जेल से छूटकर वापस आता है तो उLटे पु�लस उसके घर पहंुच जाती है 0क बता वहां कैसे गया था, �हसाब दे,
तू पा0क1तान कैसे गया और तुझे 0कसने भेजा। वह 0कसी का नाम बताता है तो उLट/ िजरह क, जाती है और उस बंदे को और केसF
म� फंसाकर जेल म� डाल �दया जाता है। ऐसे भी लोग ह  जो वहां क, कैद से तो छूट गये ले0कन अपने देश म� आकर अपनी ह/ जेलF
म� बंद है। मेर/ आपसे Eवनती है 0क दसूरे देश से लाने से पहले आप सार/ इंवै1ट/गेशन कर लो, ले0कन जब वह अपने देश म� आ
जाए तो 0फर उसे 0कसी जुम* म� फंसाना, this is injustice, उसके साथ बेइंसाफ, है।
जो जXमू PॉEव"स है, इसम� एक डोगरा न1ल है। रेिजम�gस बाद म� बनी पहले न1ल बनी ह । यह वह न1ल है िजसने वष* 1965 और
1971 क, लड़ाई म� पा0क1तान का मंुह तोड़ा था, you know it better. जो इलाके हमारे Aछन गये ह , चाहे चीन ने छfने हF या
पा0क1तान ने, those are the persons, ये वह/ डोगरा लोग ह  िज"हFने कुबा*Aनयां देकर इतना बड़ा जXमू-कYमीर बनाया था जो आज
हमारे हाथ से चला गया है। आज तो पीओके के लोग कहते ह  0क हम� वापस लाओ। पा0क1तान हमारे वाले पीओके म� इंटरफेयर
करता है। हमार/ अपील है 0क पीओके के �लए भी, जो हमारा �ह1सा है, हम� लड़ाई छेड़नी चा�हए, िजससे पा0क1तान का �दमाग ठfक
हो।
आज म ने सुना 0क इधर �दLल/ म� Iगलानी को पकड़ा गया है, मी2डया वाले मुझे बता रहे थे, उसे 2डटेन 0कया गया है। म  कहना
चाहता हंू 0क उसे छोड़ना मत >यF0क हमार/ Eपछल/ सरकार ने ऐसी गलती क, थी। जXमू-कYमीर म� जो लोग तबाह/ करते ह  उन
लोगF के �लए इ"हFने जXमू-कYमीर म� काननू पास करवाया और कहा 0क हमारा कोई भी कैद/ भारत क, जेल म� नह/ं जाएगा। जब
Iगलानी बीमार/ के कारण जोधपुर जेल से छुटकर आया तो इसने जXमू-कYमीर म� 'बल पास करवाया 0क कोई भी जXमू-कYमीर का
कैद/ �हंद1ुतान क, जेलF म� नह/ं जाएगा, जXमू-कYमीर म� रहेगा। This is bad; this is unfortunate, this must end.

मेरे कहने का मकसद है 0क जो देशjोह/ लोग ह , देश का नकुसान करने वाला कोई भी आदमी है, ये सामने वाले ताले बजा रहे ह ,
>या सhयानाश आपने नह/ं 0कया जब आप आतंकवा�दयF को कंधार छोड़ने चले गये थे।



कोई भी शासन, कोई भी आदमी, कोई भी राजनेता या राजनीAत देश से बढ़ कर नह/ं है।...(lयवधान) 0कसी को भी देश से ग`ार/
करने का अIधकार नह/ं है।...(lयवधान) देश म� जो आतंकवाद/ गAतEवIधयF म� शा�मल ह , उ"ह� पकड़ कर सजा देनी चा�हए।

 

SHRI MOHAMMED E.T. BASHEER (PONNANI): Mr. Chairman, Sir, thank you very much for giving me this opportunity.

Sir, as correctly mentioned by the hon. Minister, the scope of this Bill is very limited.  There is only a slight modification
replacing one word with another word, 'military law' in place of 'martial law'.

The Standing Committee on this subject has also given the reason for that. Martial law is not found relevant in the Indian
context and it should be replaced with the word 'military law'. It was also stated that the Ministry of Law and Justice was
consulted in this matter, and that the Ministry advised that the proposed change should be made in this Act. That part is okay.

But, Sir, this small piece of legislation brings a very serious thing to our notice, as correctly mentioned by others.

Sir, the editorial written in the daily, The Hindu on 14th September, 2010 is an eye-opener in this. I would like to quite the
relevant portion of that editorial. It says:

"Dealing with India-Pakistan prisoners - Nothing could be more repulsive in modern-day diplomacy than a
country arresting civilian nationals of another country and then cynically using them as bargaining chips in
bilateral issues. Yet India and Pakistan have followed this egregious practice for decades. They have kept
hundreds of people from the other side in their jails, releasing them only when it suits one or both governments,
irrespective of when an individual prisoner completed his sentence. Some of these hapless cross-border
prisoners end up spending as long as two decades in jail for offences such as smuggling, overstaying their visa,
or crossing the border illegally. Almost all of them are poor; at the time of their arrest, some are not even aware
of committing an offence. Clearly, the fishermen who regularly get arrested in the Arabian Sea for crossing the
international boundary line do so only for livelihood reasons. â€¦"
 

It is really an eye-opener.

Sir, as correctly mentioned by other Members, I am of the opinion that these kinds of matters deserve very
serious attention.

Now, I come to the other thing, that is, the bad plight of Indians in Sri Lanka. My learned friend was also saying
about that. I myself had raised a submission in this august body during the last Session. Now, there is a development in
that.

The Member of Parliament, Shri Thirumaavalavan from Tamil Nadu was trying to meet the fishermen and he was
not allowed to meet them. The report says like that. The heading of that news item is: "India in talks with Sri Lanka to
bring back the Indian prisoners languishing in jails in that country."

It says:

"External Affairs Minister S.M. Krishna has said the government is in talks with Sri Lanka to bring back the Indian
prisoners languishing in jails in that country.
 
We have been in discussions with the Sri Lankan government on the matter and continue to pursue it vigorously
keeping in mind the humanitarian aspect," Krishna told Thol. Thirumaavalavan, VCK MP from Tamil Nadu. â€¦ "

 

He was replying to his letter.

It further says:

"The foreign minister, in a written reply to him, informed: Both sides are working towards finalizing an 'Agreement
on the Transfer of Sentenced Persons'.

We will shortly send a delegation to Colombo to negotiate the finalized draft text," Krishna said in his letter, a
copy of which is with IANS.



Indian prisoners in Sri Lanka allege that officials at the Indian mission are not bothered about their plight. One of
them told IANS that some had spent as many as 16 years in captivity and added that Indian authorities were
making no efforts to get them released. "

 

 

It is a sad plight. I am requesting the hon. Minister to take up this matter not only in a legal way but it should be dealt in a
political way also. India is having very good relation with our neighbouring countries. Whether it is Pakistan or Sri Lanka, we
must make our maximum effort to get the things done.

Towards the end, I would like to say one more thing, that is, in respect of U.A.E. In a reply in Rajya Sabha, hon. Overseas
Indian Affairs Minister, Shri Vayalar Ravi stated:

"A total of 3095 Indians are serving jail sentences in six Gulf countries; 1361 in U.A.E, 1226 in Saudi Arabia, 263
in Kuwait, 126 in Oman, 91 in Bahrain and 28 in Qatar."

 

There is a happy report in this. In January, 2011, a meeting with the Deputy Custodian of Holy Mosque, Prince Sultan Bin
Abdulaziz Al Saud, approved a prisoner transfer deal with India. An Extradition Agreement and Transfer of Sentenced Persons

Agreement between the Kingdom of Saudi Arabia and the Republic of India were signed on 28th February, 2010, one year
back. Even after one year, it has not been materialized.

What I am saying is that it is a denial of justice. On flimsy ground, innocent persons are kept in custody. I would request the
Government, as pointed out by me earlier, that the matter should be taken up not only within the legal framework but also
politically, whatever may be the relations of Indian Republic with Saudi Arabia. Our Prime Minister had visited Saudi Arabia.
He was given a red carpet reception. It was a historical reception Saudi Arabia had given to our hon. Prime Minister. I would
request the Government that we must use our good office to get the things done. With this humble submission, I support this
Bill.

�ी नारनभाई कछा5ड़या (अमरेल ): सभापAत महोदय, म  आपके मा7यम से माननीय मं<ी जी से कहना चाहता हंू 0क पड़ोसी देश
पा0क1तान म� हमारे देश के कई लोग बंद/ बनाए जाते ह , सरकार को इसक, Iचतंा करनी चा�हए। म  आपके मा7यम से बताना चाहता
हंू 0क मेरे चनुाव 8े< अमरेल/ म� तीन 2डि1.>gस म� समुj/ 0कनारा पड़ता है। हमारे देश का सबसे बड़ा समुj/ 0कनारा गजुरात म�
पड़ता है तो 1600 0कलोमीटर है। मेरे चनुाव 8े< म� बेरावर, जाफराबाद, मउआ, तीनF 2डि1.>gस म� समुj/ 0कनारा पड़ता है। मं<ी जी
भी जानते ह  0क जाफराबाद के सबसे Vयादा मछुआरे पकड़े जाते ह । यहां जो मछुआरे मछल/ पकड़ने के �लए जाते ह  उ"ह� बॉड*र का
पता नह/ं चलता है 0क कहां खhम होता है और पा0क1तानी बोट आकर उ"ह� ले जाती है, उ"ह� बंद/ बना �लया जाता है। म  अपने मत
8े< म� पा0क1तान क, जेल म� जाफराबाद के कै�दयF से �मला, उनके प6रवारF के साथ �मला और पूछा 0क वहां क, जेल के हालात
>या ह  और आपके साथ कैसा lयवहार 0कया गया? उ"हFने बताया 0क आज तक हमने ऐसी कोई जेल नह/ं देखी जैसी पा0क1तान क,
है, जेल म� जेलरF ने हमारे साथ अमनwुयता का lयवहार 0कया, पा0क1तान क, जेल म� खतरनाक बता*व 0कया जात है। म  माननीय
मं<ी जी से कहना चाहता हंू हमारे देश के बंद/ बनाए गए भाइयF को जLद से जLद छुड़वाए ंऔर देश म� वाEपस लाए।ं
महोदय, म  सबसे Vयादा अहम बात कहना चाहता हंू पा0क1तान म� मछुआरF क, बहुत बोgस ह  जो वहां पड़ी सड़ जाती ह  और वाEपस
नह/ं द/ जाती ह  जब0क एक बोट बनाने म� मछुआरे को 50 से 60 लाख pपया तक खच* करना पड़ता है। तब बोट बनती है। ब क से
कज* लेकर वह बोट बनती है। ले0कन वे सब बोgस आज पा0क1तान म� सड़ रह/ ह । म  समझता हंू 0क उ"ह� वापस लाना चा�हए और
मछुआरF क, जो बोgस पकड़ी गई ह , वे उ"ह� वापस �दलानी चा�हए। इस बारे म� के"j सरकार को जLद/ से जLद/ कार*वाई करनी
चा�हए। यह/ म  माननीय गृह मं<ी जी से कहना चाहता हंू। ध"यवाद।

 

�ी मंगनी लाल मंडल (झझंारपुर)  : सभापAत महोदय, आपने मुझे इस महhवपूण* 'बल पर बोलने का समय �दया, इसके �लए म 
आपको ध"यवाद देता हंू। म  माननीय गृह मं<ी जी का बहुत समय नह/ं लंूगा, >यF0क अब जो व>ता ह , उनक, बात सुनने म� pIच
नह/ं रखते ह । बंद/ संPhयावत*न (संशोधन) Eवधेयक, 2010 जो सदन म� लाया गया है, इसम� एक छोटा सा संशोधन है, िजस पर सारे
व>ताओं ने कहा है। यह ठfक है 0क सेना और सैAनक, ले0कन इसके पीछे एक पीड़ा है। यह ठfक है 0क भारत और अ"य कई देशF
के बीच म� बं�दयF का आदान-Pदान करने का काननू है और यह भी सह/ है 0क दसूरे देशF म� हमारे देश के जो बंद/ ह , चाहे वे
सजायाaता हF, चाहे अंडर .ायल हF, चाहे Eवचाराधीन कैद/ हF, इन सबके बारे म� काननू लाग ूहोता है। ले0कन सबसे Vयादा जो



सजायाaता हF, चाहे अंडर .ायल हF, चाहे Eवचाराधीन कैद/ हF, इन सबके बारे म� काननू लाग ूहोता है। ले0कन सबसे Vयादा जो
मानवीय पीड़ा है, िजसे डा.रघवंुश Pसाद �सहं, चौधर/ लाल �सहं, cी अजु*न राम मेघवाल और cी बी.महताब जी ने lय>त 0कया है
और वह मानवीय पीड़ा इस�लए भी है 0क हमार/ वह पीड़ा पा0क1तान के साथ जुड़ी हुई है। बंगलादेश के मुकाबले पा0क1तान के साथ
हमार/ पीड़ा अIधक जुड़ी हुई है।
महोदय, म  दो-तीन संदभ[ का उLलेख करना चाहंूगा। यह टैि>नकल मामला है, यह Eवदेश मं<ालय का मामला है या र8ा मं<ालय का
मामला है, यह म  नह/ं जानता हंू। ले0कन भारसाधक मं<ी, माननीय गृह मं<ी जी ह  और उ"ह/ं के काननू के kवारा कै�दयF का
आदान-Pदान होगा, चाहे वे सजायाaता हF या Eवचाराधीन हF। 1989 म� इ1लामाबाद म� द8ेस बैठक हुई थी और पा0क1तान ने 1वयं
1वीकार 0कया था 0क हमारे यहां भारत के कुछ यmुबंद/ ह । यmु के दौरान जो हमारे अफसर थे, हमार/ सेना के कम*चार/ थे, हमार/
थलसेना, वायसेुना और नेवी के जो अफसर और कम*चार/ थे, िज"ह� पा0क1तान ने पकड़ा और नह/ं छोड़ा, वे अंडर .ायल ह  या वे
कंEव>टेड ह , वे यह नह/ं बताते। ले0कन उ"हFने उपरो>त बात को 1वीकार 0कया था। उसके बाद 2007 म� पा0क1तान के Pेसीड�ट cी
मुशऱ*फ ने कहा था 0क वे िजनके 6रYतेदार ह , उनके 6रYतेदार आ जाए ंऔर पा0क1तान के जेलF म� देख ल� 0क उनके संबंधी
कौन-कौन से ह । जून, 2007 म� जब यहां से उनके प6रजन पा0क1तान क, जेलF म� उ"ह� देखने के �लए गये 0क हमारे कौन-कौन से
संबंधी 0कतने समय से पा0क1तान क, जेलF म� बंद ह  तो पा0क1तान क, सरकार ने उ"ह� मना कर �दया और देखने नह/ं �दया। यह
मामला अभी तक चल रहा है। अभी सरबजीत का मामला उठाया है। सरबजीत का मामला सारे देश के �लए AनिYचत Dप से पीड़ादायक
है। उसक, बेट/ ने 1वीकार 0कया 0क अगर हमारे Eपता जी देशjोह/ ह  तो भी उ"ह� छोड़ देना चा�हए। ले0कन भारत सरकार ने इस पर
कोई जवाब नह/ं �दया। जब0क कांnेस के कई नेताओं ने कहा है 0क इस पर भारत सरकार को ह1त8ेप करना चा�हए।
म  माननीय गृह मं<ी जी से दो 'ब"दओंु पर जानकार/ चाहंूगा 0क इस पर आगे >या कार*वाई हुई? इसके अलावा cीलंका म� जो
मछुआरे पकड़े जाते ह  या अरब के मुLकF के बारे म� अंसार/ साहब ने चचा* क, या अ"य मुLकF के बारे म� यहां चचा* हुई। होता >या
है 0क हमारे यहां से बं�दयF के Phयप*ण म� बहुत Vयादा �द>कत� नह/ं ह , ले0कन हमारे देश के बंद/ जो दसूरे देशF म� जाते ह  तो उनके
साथ बहुत �द>कत� होती है और खासकर पा0क1तान म� बहुत Vयादा परेशाAनयां होती ह ।
15.19 hrs.

(Shri P.C. Chacko in the Chair)

म  दो-तीन सवाल पूछना चाहता हंू 0क aलाइंग लैिaटने"ट सुधीर गो1वामी का नाम आया। अभी डा.रघवंुश Pसाद �सहं ने �म�सगं
2डफ स पस*नल 6रले�टव एसो�सएशन का उLलेख 0कया। उ"हFने कहा 0क लेिaटने"ट आर.एस.आडवाणी, लेिaटने"ट एन. पुरो�हत,
1कवा]न ल/डर महे"j कुमार एवं अ"य जो हमारे असंeय सैAनक यmुबंद/ ह , चाहे वे वायसेुना, थलसेना या नेवी म� थे, जो उस समय
पकड़े गये थे, उ"ह� पा0क1तान क, जेलF से छुड़ाना चा�हए। हमारे देश के 0कतने लोग पा0क1तान क, जेलF म� बंद ह , सरकार को
इसक, Iचतंा होनी चा�हए, इसक, सूचना होनी चा�हए। जब आप इस काननू म� मामूल/ तकनीक, शCद का संशोधन कर रहे ह  तो इस
बारे म� इस काननू का >या सदपुयोग होगा? काननू बनाने के बाद भी य�द हमारे देश के लोग पा0क1तान क, जेलF म� बंद रह�गे,
काननू बनाने के बाद भी य�द सरकार हमारे देश के यmुबं�दयF को पा0क1तान क, जेलF से वापस नह/ं लायेगी। काननू बनाकर जब
हमारे लोग अंडर .ायल EPजनस* के Dप म� वष[-वष[ तक अमानवीय पीड़ा भोग�गे तो इस काननू का >या उपयोग होगा। �सफ*  बाहर/
लोगF को अपने देश से Phयापप*ण करने के �लए होगा या भारतीय लोगF को लाने के �लए भी होगा।
सरकार को अपना संकLप यहां दोहराना चा�हये। म  माननीय गृह मं<ी जी को ध"यवाद देना चाहता हंू 0क जो चकू हुई थी, वह हो
गई, उसम� संशोधन करके उ"हFने यह अ_छा काम 0कया है ले0कन मैने और माननीय सद1यF ने िजस मानवीय पीड़ा के पीछे जो
भारतीय भावना क, <ासद/ छुपी हुई है, उसके बारे म� िजu 0कया, आपको अपनी राय और सरकार का संकLप रखना चा�हये।
 
 
THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): Mr. Chairman, Sir, I am grateful to the hon. Members for
supporting the amendment Bill. As I said in my opening remarks, it is a mistake. It is not important when the mistake was

committed. It was a mistake. The Bill became law on 1st January, 2004. We have discovered the mistake now and we are
correcting the mistake. I am grateful that all of you have supported the correction.

Sir, the scope of the Bill is extremely limited. The parent Act applies only to prisoners and 'prisoner' means a person
undergoing a sentence of imprisonment under an order passed by a criminal court. It does not apply to undertrails and it does
not apply to any other detenue. It applies only to prisoner who has been convicted by a competent criminal court of a country.

Secondly, the Act itself applies only if India has a treaty with another country. In fact, this Act came into force on 1 st January,
2004 and it is only in the last six years that we have begun to enter into treaties with other countries. The first agreement was
signed with the United Kingdom on 18.02.2005. The most recent agreement was signed with Sri Lanka which became effective
in December, 2010. We have signed agreements with only 11 countries − the United Kingdom, Mauritius, Bulgaria, Cambodia,
Egypt, France, Bangladesh, Korea, Saudi Arabia, Sri Lanka and Iran. Negotiations have concluded with five other countries −
Canada, Israel, Hong Kong, Brazil and Italy − but the agreements have not yet been signed.



Canada, Israel, Hong Kong, Brazil and Italy − but the agreements have not yet been signed.

�ी शैले�� कुमार (कौशा�बी): सोमा�लया के साथ म� भी क6रये। वहां जहाज लूटे जाते ह ।
SHRI P. CHIDAMBARAM: We have to negotiate. It is not as though we can say 'sign tomorrow'. Each one has to be
negotiated with that country. That country must have a law similar to our law.

Therefore, this is a process which started only on 1st January, 2004. We are now in the beginning of 2011. As we sign
agreements with more countries, as more countries have similar laws and they are willing to sign agreements with us, then
perhaps this law can apply to more countries.

The second aspect I wish to clarify is that each country has its own law. Like we have this law, the 2003 Act, they have
their own law. A prisoner who is a foreign national in an Indian prison must  apply to the Indian Government that he may be
repatriated to his home country to serve the remainder of his term there. That country under its law must agree to accept the
prisoner. So, there is an elaborate procedure set out in Section 4 to Section 11 of the Act by which a foreign national
undergoing a sentence in an Indian jail, after being convicted by an Indian criminal court, can apply to be repatriated to that
country to serve the remainder of his sentence.

Similarly, under Section 12, an Indian national undergoing a sentence of imprisonment in a foreign country, after being
convicted by a criminal court of that country, can apply to that country that he must serve the remainder of his sentence in an
Indian prison. There is an elaborate procedure. It is not as though we can demand that the prisoner be transferred or they can
demand that the prisoner be given. The prisoner must apply. In many cases, prisoners, who have been sentenced to short
terms of imprisonment, say six months or one year, would not want to go through this elaborate procedure. They will undergo
the sentence in the prison in which they find themselves.

We have repatriated five British prisoners to the United Kingdom after this law became operational and agreements have been
signed, and one more is under consideration. We have brought back 12 Indian prisoners from Mauritius, and three more are
in the process.

So, I think that we must understand the scope of the law. It is a very limited law. Why are we making the change? It is
because if anyone has been convicted by a military court under military law, then he is not entitled to the benefit of this Act. If
a foreign national has been convicted by the Indian military court for violating a military law, then we are certainly not going to
allow him to go back to that country to serve his sentence.

Who is convicted in a military court? Usually, it is spies. Therefore, there is an exception, and the exception is anyone
convicted under the military law. But, unfortunately, the word used was 'martial law'. I have explained that 'martial law' is when
there is military dictatorship is in the country. We are a democracy, and we are not a military dictatorship. Therefore, the
appropriate phrase is military law and not 'martial law'. We are making that correction.

With these words, I would request that the Bill be passed.

 

MR. CHAIRMAN : The House will now take up motion for consideration of the Bill.

The question is:

"That the Bill to amend the Repatriation of Prisoners Act, 2003, be taken into consideration."

 

The motion was adopted.

 

 

MR. CHAIRMAN: The House will now take up clause-by-clause consideration of the Bill. The question is:

"That clause 2 stand part of the Bill."

The motion was adopted.



 

Clause 1 Short title

Amendment made:

Page 1, line 3, --

for "the Repatriation of Prisoners (Amendment) Act, 2010"

substitute "the Repatriation of Prisoners (Amendment) Act, 2011", (2)

(Shri P. Chidambaram)

MR. CHAIRMAN: The question is:

"That clause 1, as amended, stand part of the Bill."

The motion was adopted.

Clause 1, as amended, was added to the Bill.

 

Enacting Formula

Amendment made:

Page 1, line 1, --

for "Sixty-first"

substitute "Sixty-second". (1) (Shri P. Chidambaram)

 

MR. CHAIRMAN: The question is:

"That the Enacting Formula, as amended, stand part of the Bill."

The motion was adopted.

The Enacting Formula, as amended, was added to the Bill.

The Title was added to the Bill.

 

SHRI P. CHIDAMBARAM : I beg to move:

"That the Bill, as amended, be passed."

MR. CHAIRMAN: The question is:

"That the Bill, as amended, be passed."

The motion was adopted.

 


